Tekcrt: «Jloporo ctoum - 5

C10 ceabMoOm ypoK
I'pammaruka: 107.A: Ilaps-TO...a MHE-TO

107.b: Pa3
107.B: Ten Minute Walk/Drive From
107.I': Ilobmuzoctn
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(Paszoe0p méxdy muHUucmpom u ybulyed. osopum ybutiya)

-«[{apb-TO, TOBOPHUT, HE OOMAMTCS, 1a MHE-TO UATH HEKYAa. Kyna s moitny? Bel MeHst
MIPUTOBOPOM OCPaMUJIU, MEHSI HUKTO HE BO3BMET TEIEPh, sl OT BCEX JIe] OTCTAN. BbI, TOBOPHUT, CO
MHOM HEMPABWIILHO TocTynaeTe. Tak nénath He rogutcsi. Hy, mpuroBopu/iM Bel MEHS K
CMEpTHOIT K43HH, xopom6d. HAo GBLIO BaM MeHS KasHATH, BBl HE KAa3HAIH. JTo pa3s. S He crai
cnoputh. [ToTOM MPUTOBOPIIIH BBl MEHS K BEUHOM TIOPHME U CTOPOKA MPUCTABUIIN, 9TOO OH MHE
MALLY HOCHI, TOTOM OTHSLIM cTOpoka. 1o xBa. OISITh s He cTan croputh. CaM XOIHI 3a exoOi.
Tenépsb BBl rOBOpHUTE: YX01U. HeT, BBl Kak XOTHUTE, a 1 HUKYA4 HE TTOHIY».

Kak 661T6? CoOpanu omsite coBéT. Uto aénats? He yxomut. Ilomymanu, momymaim.
Héano emy meHcmoH Ha3HAYNTE. bes 3toro He oTaénaemnbes ot Herod. Jomoxnmm mapeky. «Héuero
nénarh, TOBOPUT, XOTh KaK-HUOY/Tb C HUM pa3aénaThecs». HaszHaummm emy mecTbcOT PpAHKOB,
oObsiBrH emy. «Hy, moxxany#, roBopurt, €ciiu 6yaere BEPHO MWIATHTD, TOXKAITYH, YHIY».

Tak 1 mopenmum. [loydis oH TpeTh BEPEN, MPOCTHJIICS €O BCEMU M BBICXANT U3
BIIAJCHUI mapbka. Bcerd uérBepTh waca e3/bl 0 KeJIé3HoMH qopore. Briexair, mocenuics
Mo0JIA30CTH, Ky 3eMJIALIBI, Pa3BEN OropO, CAIUK U KUBET MPUIIEBAIOYH. E3zurt B cpOKH
MoJy4aTh eHcuOH. [lomyunt, 3aiiAET B UTOPHBIA, TOCTABUT (pAHKA ABA-TPH, HHOT/AA BEIUTPAET,
WHOT/IA IPOUTPAET U €/1eT K ce6¢ qomMOit. JKuBET cMUpHO, XOpOo1IO.

Xopo11d, 4TO Tpex CIYUYUIICS C HUM HE TaM, /i€ He KAJEHT pacxOJ10B HU Ha TO, YTOOBI

OTpYOHUTH TOJIOBY YETIOBEKY, HU HAa BEYHBIE TIOPHMBI.

1071



pammaTuka 107-1 ypok

CnoBapsb - «[JOporo cTouT» -5

Active vocabulary is is bold

1 -TO emphatic particle
2 | cpamu+ // o- shame; put to shame (Bookish)
cpaM shame
2 | {orcraii+" / ocTaBaii+} // oTcTaH+ OT lose touch with, fall out of contact with
3 | mocTymaii+ // mocTymit+ act toward someone
3 He TrouTCs that’s no good, that’s not appropriate, that’s no way to act
3 HY Transitional phrase perhaps closest to so
3 | npuroBipuBaii+ // IPUroBOpy+ KOro K yemy sentence someone to
4 | aTO pa3 that’s first of all
3TO JIBa that’s number two
4 | cmopu+ // mo- ¢ KeM argue
6 | ormmmaii+ // {orHuM+"/ OTHSI+} take away
7 BBI KaK XOTHUTE you can do what you like, that doesn’t concern me
9 | meHCHOH pension
néncus Modern word is n°eHcus
9 | Ha3Hauaii+ // Ha3HAYM+ assign, give
9 OTIEINBIBAM+...CS1 // OTAEai+...CS OT KOro get rid of, be done with
11 | 0OBaBISIi+ // 0OBABI+ inform,; announce
11 | BEpHBIH Jaithful
12 | Tpéth (F) 1/3
12 | Bepén ahead of time
12 | mpomdii+...cs1 // MPOCTH+...CH € KEM say good-bye, part
12 | Bragénue property
13 | skesié3nas nopora railroad
13 | mocensii+...cs1 // mocenu+...cs settle
13 | Mo6JA30CTH nearby
14 | 3emumnna 3emus
14 pa3Boz[171+ // pa3Bém+’ to raise, cultivate
14 | oropon small garden (with vegetables)
14 | xuB+ NMPUTIEBAIOYHU (According to the Oxford Russian-English dictionary: ‘to
be in clover; to live the life of Riley’.)
In ‘normal’ English: ‘to do very well’
14 | B cpOKH on time (here, at a certain time every month) Old
fashioned
15 | craBu+ // mo- place (a bet)
17 | skanéii+ // mo- (néHer / pacxoaoB Ha + regret (having to spend); begrudge
accusative)
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107-11 ypok pammaTuka

l 107.A LUapb-10.....a MHe-TO
Recall that last year we saw the particle -To attached to various questions words with the meaning some-
KTto0-TO cKkazain, moiimanu youiiry. Someone said the killer was caught.
OHA KyIa-To ymuia. She went somewhere (or other).

In line 1 of the story we find another, much less common use of -Tte. This -To is similar to -ka in that it doesn’t
really change the meaning of the sentence. Instead, -To serves to contrast one person’s actions/feelings/reactions
with another’s. There’s often no overt way of translating this -to, though perhaps on the other hand comes

closest.

I'pritre-To moupéasmics GuabM, a MEE(-T0) HE O49eHb.  Grisha liked the movie, but I (on the other hand)
wasn’t crazy about it.

S-1o paboTaro Kax BOJI,  THI... I work like a dog, but you (on the other hand)...

[| 107.6 Uses of Pa3 ||

In addition to fime, occurrence, the noun pas3 is used for counting. Thus, Russians say pa3, 1Ba, Tpu, not ojuiH,
nBa, Tpu. In line 4 we find the phrase Jto pas, which means That’s the first point. Then in line 6 we find 1o
nmBa, which means That’s the second point. Notice that both of these phrases follow the point being made. It
would also have been possible to use Bo-nmépBbIx, BO-BTOPHIX preceding the respective points.
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pammaTuka 107-1 ypok
___________________________________________________________________________________________________________________________]

[| 107.B Time + e3abl / xoAbObI OT ||

To indicate how long of a walk / ride a place is from somewhere use the construction:

(8) + Time + xoabbbl/e3gbl + oT + Place

To simply state where something is located, you should omit the preposition B and put the time expression in the
nominative:

DT0 BCerod MmsaTh MUHYT XOILOBI OTCIOJIA. It'’s just a five minute walk from here.

TpéHTOH - MUHYT NBAIATE €315 OT [IpHHCTOHA. Trenton is around a twenty minute ride from
Princeton.

Mockga - gacOB BOCeMb €315 0T IletepOypra. Moscow is around an 8 hour drive from
Petersburg.

If you want to indicate how far you live (work) from a place, you need to insert the preposition B and put the time
phrase in the prepositional. You then have to decline plural numbers.

S )XUBY B I€CSTA MUHYTaX €316l OT YHUBEPCHUTETA. I live a 10 minute walk from the university.

Eré pab6ta HaxOuTCs B 4ace €3]kl OT JA0Ma. His job is located an hour’s drive from his house.

With this construction you must use the preposition ot preceding the location, even if the location normally takes
u3 or ¢. (Recall the Motion Verb mantra B-U3, HA-C, Y-K-OT!!)

|| 107.' Mo6nusocTtu ||

Io6m3ocTH is a strange looking adverb meaning not far (from here/there); nearby. Normally it stands alone,
without any prepositions.

I'ne 3aech MOOIA30CTH KHUYKHBIN Mara3uH? Where is there a bookstore around here?

Cama >xuBért Ha ynune Crpyc. IloGmi3octr ecTh Sasha lives on Spruce street. There are several
HECKOJIBKO XOPOIINX PECTOPAHOB. good restaurants nearby.

+ 1 cnprmana, uro Mania HemaBHO mepeéxana CIoIa. + I heard that Masha recently moved here (to this
— Jla, oHA )KUBET MOOIN30CTH. city). - Yeah, she lives not far from here.
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107-1 ypok JdomaluHee 3apaHne

25 YnpaxHéHue 1 OTBEéTbTe Ha BONPOCHI

OTBEéTHTE HA BONPOCHI

1. (2) Explain the case on mpuroBopom. Translate the phrase.

2. (3) Translate Tak nénath HE TOJIUATCA.

3. (9) Explain the form of the Verb otnémaemncs. Is there anything in English that is
similar? (Yes, there is.)

4. (13) Translate the phrase Bcer6 uéTBepTh uaca e3/bl 1Mo Kelé3Hoi 1opore.

107-5



107-n ypok — [lomaliHee 3apaHue Nma

25 Ynpaxuénne 2 TMepeBedyiTe Ha pYyCCKMil:

1. It’s not worth arguing with him.

2. My grandmother receives a small pension.

3. [Isaid good-bye to everyone.

4. Tlive a 5 minute walk from the library.

5. ITdon’tregret spending (begrudge) the money on an expensive gift for her.

6. Is there a Hungarian restaurant around here?
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